
1

 

One of the hermeneutical principles through which is it possible to 
learn halachah, mitzvot, and issurim (prohibitions) in the Torah is 
“gzeirah shavah” (identical decrees by inference). Gzeirah shavah 
was employed by Chazal to learn halachot from Torah verses. On 
this daf, in the name of Rabbi Eliezer, the Gemara questions: 
From which Torah source do we learn that a kohen who 
has not undergone a brit (circumcision) is not entitled 
to eat terumah (priestly gifts)? The Torah verses 
dealing with Korban Pesach (Paschal sacrifice) use 
the terms: “toshav v’sachir” (sojourner/transient 
and hired servant), and the verses dealing with the 
consumption of terumah also use the terms “toshav 
v’sachir.” From the usage of identical terms, the 
Torah teaches us that just as an uncircumcised man 
is not permitted to eat Korban Pesach, so too he is not 
permitted to eat terumah.

בס"ד

Daf Yomi For Us

The kohen gadol (high priest) is the kohen appointed to oversee 
all the kohanim. He dresses in the garments of the kohen gadol 
and is assigned a series of services in the Beit HaMikdash that 
may only be performed by him. Certain special dinim (precepts, 
laws) apply to the kohen gadol alone, and not to any other kohanim. 
For instance, kohanim are permitted to marry a widow, but a kohen 
gadol is prohibited from marrying a widow.

Over the course of the existence of the First Beit HaMikdash 
there were only 18 kohanim gedolim, one of whom was 
Hilkiyahu, father of Yirmiyahu the kohen. Once, King Uziyahu 
donned the garments of the kohen gadol in the First Beit 
HaMikdash, even though he was not a kohen. When the 
kohanim saw him, they gathered the courage to prevent 
the king from serving in the Beit HaMikdash. The king was 
immediately punished with tzara’at (skin affliction) that 
appeared all over his body and he was removed from the 
throne.

During the 420 years the Second Beit HaMikdash stood, there were 
more than 300 kohanim gedolim, because the officeholders did not 
behave properly and deservedly died in their first year of service.
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לכְָל ראֹשׁ  להְִיוֹת  שֶׁמִּתְמַנּהֶ  כהֵֹן  הוּא  הַגָּדוֹל   הַכּהֵֹן 
וְישֵׁ גְדוֹלהָ  כְהֻנּהָ  בִּגְדֵי  אוֹתוֹ  מַלבְִּישִׁים   הַכּהֲֹניִם. 
 עֲבוֹדוֹת בְּבֵית הַמִּקְדָּשׁ שֶׁרַק הוּא יכָוֹל לעֲַשׂוֹת וְלאֹ
 כהֲֹניִם אֲחֵרִים. לכַּהֵֹן הַגּדָוֹל ישֵׁ דִּיניִם מְיחָֻדִים, שֶׁאֵין
עִם להְִתְחַתֵּן  מֻתָּר  לכְהֲֹניִם  למְָשָׁל,  אֲחֵרִים,   לכְהֲֹניִם 

 אַלמְָנהָ, אַךְ לכְהֵֹן גּדָוֹל אָסוּר להְִתְחַתֵּן עִם אַלמְָנהָ.

הָיוּ הָרִאשׁוֹן  הַמִּקְדָּשׁ  בֵּית   בִּתְקוּפַת 
בִּלבְָד. גּדְוֹליִם  כּהֲֹניִם  עָשָׂר   שְׁמוֹנהָ 
הָיהָ והְוּא  חִלקְִיּהָוּ  הָיהָ  מֵהֶם   אֶחָד 
אַחַת, פַּעַם  הַכּהֵֹן.  ירְִמְיהָוּ  שֶׁל   אָבִיו 
עֻזִּיּהָוּ לבַָשׁ  הָרִאשׁוֹן,  הַמִּקְדָּשׁ   בְּבֵית 
אֲפִילּוּ הַגּדָוֹל,  הַכּהֵֹן  בִּגדְֵי  אֶת   הַמֶּלךְֶ 
כָךְ רָאוּ  ֶׁ מִשּ כהֵֹן.  הָיהָ  לאֹ   שֶׁהוּא 
מִן וּמָנעְוּ  אמֶֹץ  אָזְרוּ  הֵם   הַכּהֲֹניִם 
וּמִיּדָ הַמִּקְדָּשׁ,  בְּבֵית  לעֲַבדֹ   הַמֶּלךְֶ 
 נעֱֶנשַׁ הַמֶּלךְֶ וּבָאָה צָרַעַת עַל כָּל גּוּפוֹ

והְוֹרִידוּ אוֹתוֹ מִמַּלכְוּתוֹ.

ניִם שֶׁהָיהָ בֵּית הַמִּקְדָּשׁ ָׁ  בְּמֶשֶׁךְ אַרְבַּע מֵאוֹת ועְֶשְׂרִים הַשּ
לשֹׁ מֵאוֹת כּהֲֹניִם גּדְוֹליִם, מִכיֵּוןָ ניִ קַיּיָם, הָיוּ יוֹתֵר מִשְּׁ ֵׁ  הַשּ
לאֹ נהַָגוּ כשַֹּּוּרָה והְֵם מֵּתוּ שָׁנהָ אַחֲרֵי שָׁנהָ. הָיוּ כהֲֹניִם שֶׁ שֶׁ

ואְִסּוּרִים מִצְווֹת  הֲלכָוֹת,  ללִמְדֹ  הַדְּרָכִים  מִן   אַחַת 
 בַּתּוֹרָה, הִיא "גּזְֵרָה שָׁוהָ", שֶׁחֲזַ"ל למְָדוּ אִתָּהּ הֲלכָוֹת
 מִן הַפְּסוּקִים. בְּדַף זֶה אוֹמֶרֶת הַגּמְָרָא, בְּשֵׁם הַתַּנּאָ רַבִּי

 אֱליִעֶזֶר, מִנּיַןִ יוֹדְעִים שֶׁכּהֵֹן שֶׁלּאֹ עָשׂוּ לוֹ בְרִית אֵינוֹ
אי לאֱֶכלֹ תְּרוּמָה? כּיִ בַּפְּסוּקִים הָעוֹסְקִים ַׁ  רַשּ

 בְּקָרְבַּן פֶּסַח נאֱֶמַר "תּוֹשָׁב ושְָׂכִיר", וגְםַ
תְּרוּמָה בַּאֲכיִלתַ  הָעוֹסְקִים   בַּפְּסוּקִים 

 נאֱֶמַר "תּוֹשָׁב ושְָׂכִיר". בְּכךְָ למְִּדָה
שֶׁעָרֵל, כּפְִי  כּיִ  הַתּוֹרָה,   אוֹתָנוּ 
אֵינוֹ מִילהָ,  בְרִית  עָשָׂה   שֶׁלּאֹ 
גּםַ כּךְָ  פֶּסַח,  קָרְבַּן  לאֱֶכלֹ  אי  ַׁ  רַשּ

אי לאֱֶכלֹ תְּרוּמָה. ַׁ אֵינוֹ רַשּ
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After B’nei Yisrael left the land of Egypt, they wandered in the desert for 40 years. 
Throughout that lengthy period, B’nei Yisrael did not circumcise their children. 
As such, all the baby boys born in the wilderness were areilim (uncircumcised). 
Why did B’nei Yisrael refrain from performing brit milah while in the wilderness?

One reason — Because traveling on the road physically weakens a person. If an 
infant is weak, it is not possible for a brit milah to be performed on him because 
that would be dangerous. Since B’nei Yisrael sojourned continuously in the Sinai 
Desert, they were unable to circumcise their infant sons due to their obligation to 
prioritize pikuach nefesh (saving a life).

Another reason — Because following a brit milah it was necessary to have the 
breeze of a northern wind, considered beneficial 
for the newly circumcised infant. It was 
traditionally thought that such winds help heal 
bloody wounds. A northern wind is a calm and 
pleasant wind, which is neither too hot nor too 
cold. When B’nei Yisrael were in the wilderness, 
the northern wind never blew for them. Therefore, 
it was too dangerous to perform a brit milah.

On this daf, we learn about a machloket tannaim (tannaitic dispute) 
regarding whether it is possible to learn a drasha (interpretation, 
halachic guidance) from the verse (Vayikra 22:4): “Ish ish (any man) 
of Aharon’s offspring who has an eruption of tzara’at (skin affliction), 
or has had a discharge, shall not eat of the holy sacrifices until he 
cleanses himself.” This verse teaches that a kohen who contracts 
tzara’at may not eat sacrificial meat.

Why does the verse say “ish ish” (man, man)? Would it not have been 
insufficient to write “ish” once? Rabbi Akiva posited that the repetition 
of the word “ish” teaches us that aside from the case that is explicitly 
written in the verse, there is another type of 
kohen who is prohibited from eating korbanot, 
e.g., a kohen who has not undergone brit milah. 

However, Rabbi Eliezer disagrees and contends 
that one should not interpret anything further 
from the verse because “Torah speaks in the 
language of human beings.” The verse states 
“ish ish” not so that an interpretation may be 
derived from it, but because it was common 
parlance for people to say “ish ish” = to include every man (kohen).

 בְּדַף זֶה לוֹמְדִים עַל מַחֲלקֶֹת תַּנּאִָים הַאִם אֶפְשָׁר ללִמְדֹ
 דְּרָשָׁה מֵהַפָּסוּק )ויַּקְִרָא( "אִישׁ אִישׁ מִזֶּרַע אַהֲרןֹ והְוּא
 צָרוּעַ אוֹ זָב - בַּקֳּדָשִׁים לאֹ יאֹכַל". הַפָּסוּק מְלמֵַּד שֶׁכּהֵֹן

שֶׁלּקָָה בְצָרַעַת, לאֹ יאֹכַל קָרְבָּנוֹת.

 מַדּוּעַ הַפָּסוּק אוֹמֵר: "אִישׁ אִישׁ". הַאִם אֵין מַסְפִּיק לכִתְּבֹ
 "אִישׁ" פַּעַם אֶחָת? רַבִּי עֲקִיבָא הֵבִין, שֶׁבְּכךְָ הַתּוֹרָה בָּאָה
 ללְמֵַּד אוֹתָנוּ, שֶׁחוּץ מֵהַמִּקְרֶה שֶׁכּתָוּב בַּפָּסוּק בִּמְפרָֹשׁ, ישֵׁ
עָרֵל כּהֵֹן  והְוּא:  קָרְבָּנוֹת,  לאֱֶכלֹ  לוֹ  שֶׁאָסוּר  כּהֵֹן  אִישׁ   עוֹד 

 שֶׁלּאֹ עָשָׂה בְּרִית מִילהָ.

חוֹלקֵ אֱליִעֶזֶר  רַבִּי   אֲבָל 
לדְִרשֹׁ אֵין   ואְוֹמֵר: 
 מְאוּמָה מִן הַפָּסוּק, מִפְּניֵ
בִּלשְׁוֹן תוֹרָה   שֶׁ"דִּבְּרָה 
הַפָּסוּק אָדָם".   בְּניֵ 
לאֹ אִישׁ",  "אִישׁ   אוֹמֵר 
 כְדֵי שֶׁיּדְִרְשׁוּ מִמֶּנּוּ, אֶלּאָ

אֲנשִָׁים לשְׁוֹן  שֶׁכָּךְ   מִפְּניֵ 
 שֶׁאוֹמְרִים "אִישׁ אִישׁ" =

כָּל אִישׁ מֵהַכּהֲֹניִם.

Daf 71: WHAT DO WE LEARN FROM A DUPLICATE WORD? פולָּה? ה הַכְּ לָּ ף ע׳׳א: מַה לּוֹמְדִים מֵהַמִּ דַּ

Daf 72: WHY DID THEY REFRAIN FROM PERFORMING 
            CIRCUMCISION IN THE WILDERNESS?

ף ע׳׳ב: מַדּוּעַ לֹא עָשׂוּ  דַּ
ר? דְבָּ מִּ רִית מִילָה בַּ          בְּ

נדְָדוּ הֵם  מִצְרַיםִ,  מֵאֶרֶץ  יצְָאוּ  ישְִׂרָאֵל  שֶׁבְּניֵ   אַחֲרֵי 
הַתְּקוּפָה בְּכָל  שָׁנהָ.  אַרְבָּעִים  בְּמֶשֶׁךְ  סִיניַ   בְּמִדְבַּר 
וכְָל ילַדְֵיהֶם,  אֶת  ישְִׂרָאֵל  בְניֵ  מָלוּ  לאֹ  הַזּוֹ,   הָאֲרֻכָּה 
עֲרֵליִם. מַדּוּעַ לאֹ עָשׂוּ הָיוּ  בַּמִּדְבָּר   הַתִּנּוֹקוֹת שֶׁנּוֹלדְוּ 

בְּרִית מִילהָ בַּמִּדְבָּר?

נהְִיהָ הוּא  בַּדְּרָכיִם  הוֹלךְֵ  שֶׁכּשְֶׁאָדָם  מִפְּניֵ   - אַחַת   סִבָּה 
 חַלּשָׁ. אִם הַתִּנּוֹק חַלּשָׁ, אִי אֶפְשָׁר לעֲַשׂוֹת לוֹ בְרִית מִילהָ,
 כּיִ זֶה מְסֻכּןָ. מֵאַחַר שֶׁבְּניֵ ישְִׂרָאֵל הָלכְוּ בְּמִדְבַּר סִיניַ, הֵם
לאֹ הָיוּ יכְוֹליִם למָוּל אֶת הַתִּנּוֹקוֹת שֶׁלּהֶָם, מִפְּניֵ פִקּוּחַ נפֶֶשׁ.

שֶׁאַחֲרֵי מִפְּניֵ   - הִיא  נוֹסֶפֶת   סִבָּה 
רוּחַ ב  ֶׁ שֶׁתְּנשַּ צָרִיךְ  מִילהָ   בְרִית 
רוּחַ לנַּמִּוֹל.  טוֹב  שֶׁעוֹשָׂה   צְפוֹניִת 
וּנעְִימָה, נוֹחָה  רוּחַ  הִיא   צְפוֹניִת 
מִדַּי. קָרָה  ולְאֹ  מִדַּי  חַמָּה   לאֹ 
בַּמִּדְבָּר, הָיוּ  ישְִׂרָאֵל   כּשְֶׁבְּניֵ 
ולְכָןֵ צְפוֹניִת,  רוּחַ  נשְָׁבָה   לאֹ 
מִילהָ. בְּרִית  לעֲַשׂוֹת  הָיהָ  מְסֻכּןָ 

 אִישׁ
אִישׁ

אִישׁ
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Each year, a person who owns a flock of sheep or cattle 
is required to give a tenth of the animals born in that year 
to the kohen.

How is ma’aser behaymah (animal tithe) 
implemented? All the sheep born during 
a given year are put in a pen with a narrow 
opening through which just one animal can 
pass. Then, they would open the door and 
let the sheep walk out one by one. The owner 
stands and counts— one, two, three … as 
the tenth animal passes, the owner marks 
it with a red marking because the tenth 
is consecrated as “ma’aser la’mikdash.” 
Likewise, every tenth animal in the herd 
is marked in red. After the entire herd has 
passed through the opening, the owner 
takes all the animals designated as tithes 
and offers them as a korban (sacrifice).

An individual who possesses a grove or agricultural field in 
which one of the Shiv’at ha’minim (seven types of fruits and 
grains named in Sefer Devarim 8:8 as the main produce of Eretz 
Yisrael) is grown is obligated to bring their annual first fruits to 
the kohanim in the Beit HaMikdash. The term “Bikkurim,” or first 
fruits, comes from the word bechor (firstborn). 

When a person walks through their grove and notices a fruit 
beginning to blossom, that person must take a string, tie it to the 
fruit, and declare: “This [fruit] is designated as Bikkurim.” Once the 
fruit becomes ripe and ready to eat, it is harvested, placed in a 
utensil, taken to Jerusalem, and given to the kohanim.

In Sefer HaChinukh (an explication of the 613 mitzvot, written 
anonymously in 13th-century Spain) it states that the mitzvah of 
Bikkurim is an educational mitzvah, commanded so that a person 
would not think exceptional fruits and vegetables grew solely due 
to that person’s hard work in the grove. According to the Torah, 
the first fruits should be brought to the Beit HaMikdash and 
presented to the kohen so that people will remember that 
everything good comes from the HaShem and that it is thanks 
to God that a person is granted blessing and abundance.

בְעַת ִׁ מִשּ אֶחָד  מְגַדֵּל  הוּא  בּוֹ  שָׂדֶה,  אוֹ  פַרְדֵּס  לוֹ  שֶׁיּשֵׁ   אָדָם 
הַפֵּרוֹת אֶת  שָׁנהָ  בְּכָל  הַמִּקְדָּשׁ  לבְֵית  להְָבִיא  עָליָו   הַמִּיניִם, 

 הָרִאשׁוֹניִם שֶׁגָּדְלוּ בְשָׂדֵהוּ בְּשָׁנהָ
נוֹתֵן הוּא  הַמִּקְדָּשׁ  בְּבֵית   זוֹ. 
"בִּכּוּרִים" לכַּהֲֹניִם.  הַפֵּרוֹת   אֶת 
הַפֵּרוֹת אֵלּהֶ  בְּכוֹר.   מִלּשְׁוֹן 

הָרִאשׁוֹניִם, הַבְּכוֹרִים.

 הוֹלךְֵ אָדָם בְּפַרְדֵּסוֹ, והְִנּהֵוּ מַבְחִין
לבְַצְבֵּץ מַתְחִיל  הָעֵץ  עֲליֵ   שֶׁבֵּין 
הַפְּרִי עַל  קוֹשַׁר  חוּט,  נוֹטֵל   פְּרִי. 
בִכּוּרִים". יהְִיהֶ  "זֶה   ואְוֹמַר: 
 כְּשֶׁהַפְּרִי גדַָל והְָיהָ רָאוּי לאֲַכִילהָ,
 קָטְפוּ אוֹתוֹ, הִנּיִחוּהוּ בִכְליִ והְֶעֱלוּ

אוֹתוֹ ליִרוּשָׁליַםִ לכַּהֲֹניִם.

הַמִּצְוהָ כִּי   בְּסֵפֶר "הַחִנּוּךְ" כּוֹתֵב, 
 הַזּוֹ מְחַנּכֶֶת אֶת הָאָדָם, כְדֵי שֶׁלּאֹ

 יחֲַשׁבֹ שֶׁבִּזְכוּת עֲבוֹדָתוֹ הַטּוֹבָה בַּפַּרְדֵּס גּדְָלוּ לוֹ פֵּרוֹת מְשֻׁבָּחִים,
הַמִּקְדָּשׁ תַּעֲלהֶ לבְֵית  הָרִאשׁוֹניִם  הַפֵּרוֹת  אֶת   אָמְרָה הַתּוֹרָה: 
 וְתִתֵּן לכַּהֵֹן. כָּךְ תִּזְכּרֹ שֶׁכָּל הַטּוֹבָה שֶׁבָּאָה עָליֶךָ הִיא מֵהַקָּבָּ"ה

וּבִזְכוּת זֶה תִּזְכֶּה לבְִרָכָה וּלשְֶׁפַע.

Daf 73: MITZVAH OF THE FIRST FRUITS כּוּרִים ף ע׳׳ג: מִצְוַת בִּ  דַּ

Daf 74: ANIMAL TITHE הֵמָה ר בְּ ף ע׳׳ד: מַעְשַׂ דַּ

לתֵָת שָׁנהָ  בְּכָל  צָרִיךְ  בָקָר,  אוֹ  צאֹן  עֵדֶר  לוֹ  שֶׁיּשֵׁ   אָדָם 
 לכַּהֵֹן עֲשִׂירִית מֵהַצּאֹן שֶׁנּוֹלדַ בְּאוֹתָהּ שָׁנהָ.

בְּמֶשֶׁךְ שֶׁנּוֹלדַ  הַצּאֹן  כָּל  אֶת  בְּהֵמָה?  מַעְשַׂר  עוֹשִׂים   כֵּיצַד 
שֶׁיּשֵׁ מַכְניִסִים לדְִיר  נהָ,  ָׁ  הַשּ
יכְוֹלהָ דַּרְכּוֹ  צַר,  פֶּתַח   בּוֹ 
בִּלבְָד. אַחַת  בְּהֵמָה   לעֲַברֹ 
וּמְניִחִים הַדֶּלתֶ  אֶת   פּוֹתְחִים 
אֶחָד, אֶחָד  לצֵָאת   לצַּאֹן 
וסְוֹפֵר, עוֹמֵד   והְַבְּעָליִם 
שָׁלשֹׁ... שְׁתַּיםִ,   אַחַת, 
 כְּשֶׁמַּגּיִעַ הָעֲשִׂירִי הוּא מְסַמֵּן
והְָעֲשִׂירִי אָדםֹ,  בְּצֶבַע   אוֹתוֹ 
בְּהֵמָה". לְ"מַעְשַׂר   מֻקְדָּשׁ 
 כָּךְ כָּל עֲשִׂירִי, מְסֻמָּן בְּאָדםֹ.
 אַחֲרֵי שֶׁכָּל הַבְּהֵמוֹת עוֹבְרוֹת
לוֹקֵחַ הַבְּעָליִם  הַפֶּתַח,   דֶּרֶךְ 
וּמַקְרִיב הָעֲשִׂירִיוֹת  כָּל   אֶת 

אוֹתָן כְּקָרְבָּן.
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A person who encounters a human corpse, or 
a dead sheretz (creeping creature), becomes 
tameh (ritually impure). There are times a person 
becomes tameh on their own, for example, a 
person who contracts tza’ra’at (skin affliction). 
Someone who is tameh is prohibited from 
eating sacred food, e.g., terumah (priestly 
gifts) or korbanot (meat from sacrifices). 

Every tameh person must immerse in a halachically 
fit mikveh (ritual bath), as required by law, and is 
then cleansed from ritual impurity. The tameh 
person who immerses is not completely pure right 
away. Rather, they achieve full purity only at the 
end of the day when the sun sets. Accordingly, a 
tameh person who is immersed is called a “t’vul 
yom,” i.e., the individual immersed, but is waiting 
for the day to pass, and then that person will 
become totally tahor (ritually pure).

בְשֶׁרֶץ, בְּמֵת, אוֹ  שֶׁנּגָעַ   אָדָם 
שֶׁנּגָעַ מִי  גּםַ  טָמֵא.   נהְִיהָ 
להְִיוֹת יכָוֹל  טָמֵא   בְּאָדָם 
נהְִיהָ הָאָדָם  לפְִעָמִים   טָמֵא. 
 טָמֵא מֵעַצְמוֹ, למְָשָׁל, מִי שֶׁלּקָָה
לאְָדָם טָמֵא.  נהְִיהָ   בְצָרַעַת, 
דְּבָרִים לאֱֶכלֹ  אָסוּר   טָמֵא 
תְּרוּמָה כְּגוֹן,   קְדוֹשִׁים, 

 וקְָרְבָּנוֹת.

בְּמִקְוהֵ לטְִבּלֹ  צָרִיךְ  טָמֵא   כּלָ 
נטְִהָר הוּא  וכְךְָ  כּדִַּין   טָהֳרָה 
הַטָּמֵא כּשְֶׁטּוֹבֵל   מִטֻּמְאָתוֹ. 
אֶלּאָ מִיּדָ,  לגְמְַרֵי  טָהוֹר   אֵיננֶּוּ 
כּשְֶׁהַחַמָּה הַיּוֹם,  בְּסוֹף   רַק 
שֶׁטָּבַל טָמֵא  לכָןֵ,   שׁוֹקַעַת. 
 נקְִרָא "טְבוּל יוֹם" - הוּא טָבַל,
הַיּוֹם, שֶׁיּעֲַברֹ  מַמְתִּין  הוּא   אַךְ 

ואְָז יהְִיהֶ טָהוֹר לגְמְַרֵי.

Daf 75: RITUAL IMPURITY ף ע׳׳ה: טֻמְאָה דַּ

“אִם  בְּפָרָשָׁתֵנוּ-  הָרִאשׁוֹן  הַפָּסוּק  כַּוּנָתַ  אֶת 
בְּחֻקָּתִי תֵּלכְוּ” מַסְבִּיר רָשִׁ”י- “שֶׁתִּהְיוּ עֲמֵליִם 
חֲשִׁיבוּת  אֶת  הִדְגּיִשׁוּ  כָּךְ  כָּל  חָזָ”ל  בַּתּוֹרָה”. 
כִּי קָבְעוּ- “אִם יאֹמַר לךְָ אָדָם לאֹ  הֶעָמָל עַד 
וּמָצָאתִי-  יגָעְַתִּי  תַּאֲמִין.  אַל  וּמָצָאתִי  יגָעְַתִּי 

תַּאֲמִין”. רֶמֶז נפְִלאָ לכְָךְ למַָד 

אָנוּ  אוֹתוֹ  בִּתְהִלּיִם  מֵהַפָּסוּק  הַמָּהַרְשָׁ”א 
אֲניִ  אֲדַבֵּר  כִּי  “הֶאֱמַנתְִּי  בְּהַלּלֵ-  מַזְכִּירִים 
הָאָדָם  כָּל  בְּחָפְזִי-  אָמַרְתִּי  אֲניִ  מְאדֹ,  עָניִתִי 
“הֶאֱמַנתְִּי”-  הַמָּהַרְשָׁ”א-  מְבָאֵר  כּוֹזֵב”. 
תַּאֲמִין, “כִּי אֲדַבֵּר”- למְִי שֶׁיּדְַבֵּר ויְגַּיִד-”אֲניִ 
מָצָאתִי.  ולְכֵָן  ויְגָעְַתִּי  עָמַלתְִּי  מְאוֹד”-  עָניִתִי 
לךְָ  יאֹמַר  אִם  בְּחָפְזִי”-  אָמַרְתִּי  “אֲניִ  אֲבָל 
יג הַכּלֹ בְּקַלּוּת וּבְחִפָּזוֹן, הֲרֵי שֶׁ”כָּל  ִׂ שֶׁהוּא הִשּ
הָאָדָם כּוֹזֵב”- אַל תַּאֲמִין לכְָךְ, דִּבְרֵי כָּזָב הֵם. 

What is the meaning of the first verse in Parashat Bechukotai — “Eem bechukotai 
taylechu” (If you follow my laws)? Rashi explains: “that you will toil in the study of Torah.” 
[In Masechet Megillah, Daf 6b] Chazal emphasized the importance of investing labor 
so much so that they stipulated: “If a person says to you I did not labor and yet I found 
success, do not believe. If a person says I labored and found success — believe.” 

Maharsha (Shmuel Eliezer HaLevi Eidels, Talmudist, Poland 1555–1631) found a 
Biblical allusion to this teaching from a verse in Tehillim (Psalms) recited as part of 
Hallel: “I trust [in God] I spoke out of great suffering and said in haste that all humans 
are deceitful.” (Tehillim 116:10). The Maharsha explains: “He’emanti” (I believed) — 
believe; “Ki adaber” (because I will speak) — to whoever speaks and says, “Ani aneeti 
me’od” (I suffered greatly) — I labored to the point of fatigue and, therefore, I found 
success. However, “Ani amarti be’cheftzi” (I hastily said) — if a person tells you they 
achieved everything easily and speedily, then “kol ha’adam kozev” (everyone is a liar) 
— do not believe it, these words are false.  Sustained effort yields intellectual and 
spiritual success. That success will not come without the requisite effort invested. 

D’VAR TORAH: PARASHAT BECHUKOTAI תַי חֻקֹּ רָשַת בְּ בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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